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Előfizetési felhívás

KATHOLIKUS IIETILAP“
lNS6-dik évi jut—decz föl vám ára.

A »Katii. Hetilap* arra van hivatva, hogy töltse be azon 
űrt. melyet társadalmi és szépirodalmi lapjaink betöltetlenül 
nagynak. Czélja: hogy hasznos és gyönyörködtető olvasmányok 
Wh--, altul az olvasók érzelmeit nemesítse. Ez okból bátor­
kodunk a ít. lelkészkedő papságnak becses figyelmébe és szives 
pártfogáséiba ajánlani lapunkat, arra kérve őket, hogy e lapot 
mennél szélesebb körben terjeszteni méltóztassanak.

A »Katii. Hetilap* előfizetési ára jul — decz. folyamára 
" ,rt" me]y összeg legczélszerübben »posta utalványnyal* a 

/1. -1 s t v á n - T á rsul a tv titkári hivatalához (Lövész-uteza 
13. sz. a.) küldhető.

Budapest, 188*1. jun. 18.

A szerkesztőség.

Sötétség a fényben.

}’•) Paradox állításnak Látszik lenni, liogv a 
tényben sötétség lehessen; pedig egy lélekrázó, szomorú 
tény igazolja azt. A boldogtalan Ií. Lajos bajor király 
g'aszos és dicstelen halála sötét árnyat vetett fényes 
kiielvi trónjára. Sötét és borzasztó ama bűn, amely a 
küutyi trón ragyogását elhomályosítja, — oly bűn. a 
inch ne j súlyosabbat képzelni alig leltet. Öngyilkosság 
a ,r"iiu<on! Az, akit az isteni Gondviselés élet és halál 
tuava ton, az keresi a dicstelen, undok halált és megta­
lálja azt egy másik gyilkosság árán. Az a hatalom, 
anu"!y a bűnök megtorlására hivatott, követi el a legna- 
gvobb hiint, és az, akinek százezrek életéről kelle gon­
doskodnia. leszámol a saját és embertársa életével kö­
zönséges, Istentől elfordult lelkek módjára. A század leg- 
riitaLl, fekélyét inaugurálja a trónra.

állt mondhat az ilyen megdöbbentő jelenségre a 
társadalom búvára? Minek lehet nevezni az ilyen sötét 
tragédiát, amelynek hőse a legfenségesebb jogok és kö­
telmek tudatában, az emberi élet végének ilyen iszonyú 
kebelrázó példáját nyújtja családjának, népének, az utó- 

I kornak ? Fejedelmek élete és halála kell, hogy épületes, 
sziveinek'', másokra, dicsőségteljes legyen önmagára 
nézve. Vagy körülállva népének ezreitől, édes öntudatéi- 

I Imii nagy és fenséges hivatása betöltésének, megsiratva 
nemzetétől, an: int a szerető gondos atya megsiratva lesz I gyermekei által, — nyugodtan adva át lelkét Teremtő,- 

j jenek, aki őt trónra hívta meg e földön, — ez azegvik:
I vagy elhullva vitézen, dicsőn, népe szabadsága, boldog­

sága és jólétéért életét föláldozva a csatatéren: ez a má- 
: s>k. Nem tudunk más utat egyik világból a másikba, 

amely inkább kibékíthetné a vesztest a veszteséggel. 
Ha közönséges ember tartozik életével Istennek, hazájá- 

! nak és a társadalomnak, mennyivel inkább fokozottabb 
mérvben tartozik ezzel a fejedelem nemzetének. Midőn 
a csatát vesztett Saul király saját kardjába dől, teszi ezt 
akkor, midőn Isten szelleme végképen elhagyta őt: mi­
dőn a világverő imperátorok egyike, másika az orgyilkos 
bizonyos keze elől futva, önmaga keresi föl a gyors ha­
lált, teszi ezt érzékeinek végső eltompulásában. — midőn 
az egykor hatalmas ottomán birodalomnak tróntól meg­
fosztott egyik császára nem régen ollóval fölmetszi ereit, 
teszi ezt az állatias gyönyörök észrabló befolyása alatt, 
barbár bitelveinek vigasztalan volta miatt. De miképen 
teliette ezt egy miveit, felvilágosodott fejedelem, 
aki egykoron tele volt a költészet rajongásával, a 
szép, jó és nemes iránti meleg érzéssel, a fejedelmi fela­
dat tudatával? Erre a feleletet megadja a szerencsétlen 
öngyilkos királynak benső lelki élete, amely a leg­
nagyobb fény között is folytonosan növekvő sivár pusz-
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tuliist mutatott, amely lelki vigaszt, tápot nem kere­
sett soha, s amely az Isten szellemétől távol maradt 
mindenha.

Most, hogy a szerencsétlen királyt utolérte előre 
sejthető balvégzete, nem csinálnak többé titkot abból, 
hogy e fejedelem a vallással épen nem törődött, egyház­
ról. túlvilágról rendesen becsmérlőleg nyilatkozott s igy 
őrültségének végzetes homálya csak növekedhetett az 
istenimalaszt fényének teljes hiányában. Keserű szána­
lomra méltó ember, gyászos alakja a történelemnek, aki 
csak saját szomorú végének keserű tanulságával adhatott 
hasznot a világnak. Sírjából a világ végezetéig fel fog 
törni amaz igazság, hogy akit a nemzetek vezetésére 
jelölt ki az isteni (loudviselés. annak példaképen kell 
ragyognia népe előtt nemcsak a hazafias kötelmek telje­
sítésében, hanem mindenek fölött azokban, amelyekkel 
a nemzetek mtgv Istenének tartozik.

l'imkösd után.
Elmúlt az iimiep, üdvünk drága napja!

Az áldozat tömjéné szétenyésző
Elkondult már a tornyok érezharangja! —

S a föld csak újra kalmár-zajba vész.
Csak puszta álarcz volt a földnek arcza.

A nagy napon, a fényes ünnepen,
S most újra járja önző őrült harcza.

A régi dal! — s ez folyton igy megyen.

Elmúlt az ünnep, üdvünk drága napja,
A nagy megváltás fényes ünnepe!

A legnagyobbat Isten ekkor adta.
Es földerült az ember élete.

Lerázva lett az ezredéves járom,
A nagy sötétség már nem zsarnokul,

Az ész sugara tűnt a láthatáron.
Az ész ragyog! — legyőzve a pokol.

A vak hitetlenségnek éjjelében 
Sok ezredéven járt az elme. ész.

Es elbukott: és újra kezdte szépen;
Már-már elérte, s czélja szétenyész.

Bilincsbe verve volt soká az elme,
Erőlködött, mint szárnyszegett madár.

Hiába volt a szívnek gerjedelme:
A békéj tart. sötét a láthatár.

A bölcs ez éjen áthatolni vágyott,
S egy óriási kérdőjelhez ért.

Hogy ezt megfejtse, nem talált világot,
Reményt veszítve sírhalmába tért

A mély titokra Isten vonta árnyát,
Leplét az ég. az Isten tépte le!

-Vz elme föl magasra bírja szárnyát.
Megfejtve már a bölcs kérdő jele.

Nincs teljesen letépve rejtő leple,
De ám. hogy mit rejt, tudjuk biztosan.

A szem parány, erős az ember keble,
Szemünk elől a rejtély zárva van.

A nagy titoknak megfejtése: Isten!
A kezdet és vég! múlt, jelen, jövő!

Nagyban, parányban, minden, minden ízben 
A nagy rejtélynek megfejtése 0.

S ez eszme lön az nj világ alapja,
Az első Pünkösd létünk kezdete, —

Elmúlt az ünnep, üdvünk drága napja.
E nagy megváltás emlékünnepe.

S tekintsd az örült harczoló világot,
Nézd, milyenek a népnek érzeti:

A míg hiányzott, fényvilágra vágyott,
S hogy megnyerő, most fényét megveti.

Az évek, az örök szülő anyának,
A vén Időnek tűrni gyermeki 

Csak múlnak és a semmiségbe szállnak,
S a semmiség örökre elnyeli.

Az elhunyt évnek puszta sírja szélén 
Süvölt a földnek tompa gyászdala,

S örömre váltja a bölcsőnek mélyén 
Az alvó új év. üdve hajnala.

Derült remények, elpusztult remények !
A forgó földnek álló végzete.

Bármerre jártak, végre sírhoz érnek,
Boldog, ki sírján bimbót lelhető.

Mert míg a szívnek durva gerjedelme,
Mint ronda állat, kéj után eped,

Istentől elpártolt a büszke elme,
Alkotni vágynék, ámde nem lehet!

Hagyjátok hát a mámort, kéjt, az élvet,
Térj Istenedhez vissza gyönge ész !

A mámor nélkül földeiül az élet.
Az elme önmagában szétenyész’!

S ha meg sem hallod te jelennek népe 
A vészharangnak rémitő szavát,

Majd a jövőkor józan nemzedéke 
Letépi majd a hitközöny havát.

De nem! Gonosz szülők gonosz szülöttje 
Még aljasabb növekvő vétkiben;

Világ javulj! nagy vész van készülőbe’.
Borult a felhő-árny az égiven.

’le bomlott nép! halld hát a rémes hangot,
Te vészriasztás zúgj a földön át!

Nagy nap közéig! nép halld a vészharangot! 
beid melled', engeszteld az ég Urát!

Giergl István.

ItT elitta,-
— Elbeszélés. —

(Folytatás.)

Nincs a tőid kerekségén nagyobb gazember, 
nincs aljasabb, piszkosabb, nyomorultabb ember, mint 
Fedor Iváuovits! panaszkodik Nelitta Lászlójának, a 
mint utjából visszatért.

László szótlanul hallgat, várva, mig a leány felhe- 
vülése, izgatottsága elmúlik.

— Hát azért van-e vérségi kötelék, hogy a közeli 
rokonok jogosítva legyenek egymásról a leggyalázato­
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sabb dolgot is feltételezni, sőt azt szemtől szembe is 
megmondani ?

— Csillapodjál kedves és mondd meg, mi történt? 
Nelitta átnyújtja Lászlónak unoka-bátyja levelét, ki azt 
o-yorsan átfutja.

Lbbol en nem sokat érték, különösen nem ér­
tem. mi lehet oka a nagy titkolódzásnak ?

^1 ;t gazembernek eszeágában sem volt
elrabolt örökségünk visszaadása,

— ügy hát mit akart?
—- Kémül fogadni fel eno-emet!
Az ifjú szemei fenyegetően megvillantak e sza­

vakra. kezei önkénytelenül ökölbe szorultak.
Beszélj kedves Nelitta, világosíts fel a történ­

tektől, mert az egészből nem értek semmit, csak azt 
tudom, hogy valami gyalázatos tettről van szó.

— Este érkeztem meg Górni határ-állomásra, __
kezdi beszedet Nelitta — melv mindössze is csak né­
hány házból és két laktanyából áll. Az egyik laktanyá­
ban az osztrák-, a másikban az orosz csendőrség van 
elhelyezte s mondhatom, hogy' a csendőrök a jövő- 
menőkre igen jól ügyelnek. Ivánt az állomáson nem ta­
lálva, az egyetlen vendégfogadóba mentem éjjeli szál­
lásra. Ind a tulajdonostól megkérdeztem: nem'volt-e itt 
így. Oroszországból érkezett férfi, a ki Magyarország­
ból jövő nőrokonát várja. A tulajdonos tagadó válaszára 
aludni tértem. Rendkívül nyugtalankodtam e miatt, 
hogy most már mi történik velem, de a nagy fáradtság 
mégis csakhamar elaltatott.

hjtélután i órakor a tulajdonos zörgetve ajtómon, 
tudatta, hogy egy ur vár a folyosón, ki Oroszországból 
érkezett és Krákéból jövő nővérét várja. Az én utam is 
Kinkön vitt keresztül s ezért a fogadós által megkérettem 
a kérdezusködőf, várjon pár perczig, mig felöltözöm. 
Gyorsan felöltözve, ajtót nyitottam és egy. soha nem 
1:1 to ti, egészen idegen férfival állottam 
> z m be n. Mind a ketten zavarban voltunk, de az idegen 
csakhamar kimagyarázta, hogy ő a nővérét várja Krakó 
.cd’1! s miután kerdezoski >désére a fogadós megmondotta, 
hogy egy hölgy van már nála, ki < Iroszországból jövő 
itifit vár, bizonyosra fogta, hogy az csak nővére lehet. 
Ezután az idegen udvariasan bocsánatot kérve, eltávo- 
20tt; Másnap délben a table d’l.ote-nál találkoztam vele; 
a \ életlen (melyet talán ő is elősegített,) egymás mellé 
juttatott az asztalnál. Bemutatta magát s azután mulat- 
tatni igyekezett, ami sikerült is neki, mert szellemes, 
képzett ember. Délután az ő tanácsára a táviró-hivatalba 
mentem és sürgünyöztem Fodornak. A válasz csaklia- 
111,11 Jnegjött, jelentve, hogy unokabátyám nem jöhet; 
du egyúttal azt is tudatva, hogy az orosz csendőrség 
giuriii parancsnokához rendelet ment. Ha a parancsnok- 
I"1' jelentkezem, feltartóztatás nélkül átenged a határon. j 
|gy is volt s én az alkonyaikor induló vonattalnrár ut- j 
mii voltam Szentpétervár felé. L u n s k i Henrik lovag, — 

ez uj ismerősöm neve. — a vasúti kocsiig kisért, érte- 
S1*'ei hogy még ma sürgönyt vár Krákéból s ha meg- 
tkezik, a nővére pedig nem, akkor ő másnap reggel 

utazik Szentpétervárra. Egyidejűleg átadtalakás-czimét 
!s- kérve, hogy Szentpétervárra érve, tudassam vele 
akásomat és ha el fi igadnám kalauzul, készséges örömmel 

uliana rendelkezésemre. A Névaparti fővárosba érkezé­

semkor 1 edor a pályaudvarban várt már rám és 
vendégfogadóba kisért, hol mintegy félóráig maradt 
nálam. Alig hogy Fedor távozott, rohantam az Író­
asztalhoz és dühtől remegő kézzel irtani meg Luns- 
kinak lakásomat, kérve, hogy azonnal jöjjön. 
E szót »azonnal«, kétszer is aláhúztam. Az idő 
kétségbeejtően lassan múlt el hajnalig. Lázban volt 
minden csepp vérem s a szivem sajgóit, mintha meg­
ütötték volna. Hát már odáig süllyedtem, hogy nekem 
olyan ajánlatot is lehet tenni, a minőt Fedor tett? Hogy 
legyek kémje, pénzzel fizetett uralkodója az orosz kor­
mánynak? Szobámban nem égett világ: mert féltem, 
hogy I edor visszatér s megtudja ébrenlétemet és meg­
sejtve tervemet. visszatart annak kivitelétől. L uns ki 
hajnal felé érkezett a fogadóba; nem régen jött meg a 
vonattal s levélkémét már lakásán találta. Rögtön meg­
tett mindent, hogy titokban megszöktessen engemet 
Oroszországból. A jóságos Eg tudja, hogyan ment végbe 
a I- e d o rt ó 1 való menekülés, de sikerült, Lunski na- 
g} ot merészelt, mikor haza segített engemet. miért is 
őrük hálára vagyok kötelezve segedelméért. Nélküle a 
1' edor hatalmában maradtam volna.

(Vége következik.)

Temetőben.

Holtak hazája: felkereslek újra,...
1 *ly jól esik itt elmerengenem 1. . .
Itt van a hely a fájdalomra, búra.
Mely úgy emészt, tép. kínoz szüntelen....

A hantokon ha szétnézek, könyezve,
Kérdem: az élet bére ez a hant ?
Egy puszta sírhant. . . rajta versenyezve
Dúl az enyészet férge fent s alant. . .

Behorpad, elvész, eltűnik örökre. . .
Majd eltakarja a hulló levél. . .
Elszáll a perez. . és nem soká a rögre
Leplet borít a feledés — e tél!...

S ezért a küzdelem egy élten át tart ?
A fára lombot hoz még a tavasz:
Az éj után a nap derít fel hajnalt;
A sír legyen hát csak örök panasz ?

Az nem lehet! A lelkem azt sí gallja;
Örök a sírnak álma nem lehet!. . .
S ha elmúlik a sír fagyos uralma:
Kell jönnie, fog jönni kikelet!. . .

Hiába nem állott a szent keresztfa.
Isten fiának szent, dicső jele!
Reményem így szól. a keresztet látva:
En is feltámadok egykor Vele...

Ez ád nekem írt a sok fájdalomra
S fáradt szememre béke csöndje ül. ..
Egy élten át híven viselve, hordva:
A szent kereszt síromra jő jelül. ..

Bedák Mátyás.
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Az els.' hú' Mindig sűrűbb és sűrűbben hullnak le 
az eh" pelvhek, gyorsan áthatlmtlan fátvolba burkolva 
k. /.élt és távolt, mig a nap szürke télivé az est még 
szürkébb homályába megy át. Az egyes járókelők, 
kik hiába igyekeznek a sűrű hótömegek ellen küzdeni, 
vágy-', pillantásokat vetnek a házakra, melyek belsejé­
ben egyik világosság a másik után gyullad fel és csa- 
lékony fénynyel ragyog ki a novemberi éjbe. Csak a 
város kills., részén, egy csendes mellékutczában maradt 
még s' .tétben két ablak. ott. hol egv beteg karosszékének 
vánkosán nyugszik es elmerülten a szakadatlan fergete- 
get mz.i. amint a szél majd lassabban, majd gyorsab­
ban maga előtt hajtja.

A homály áru véka mindig nagyobb és nagyobb 
Ívsz. ma jd égi sz ej honolt a szobácskábán. A beteg észre 
' in veszi, mozdulatlanul fekszik és a múlt időkre gon­
déi. midőn hirtelen könnyű lépés hallatszik a lépcsőn 
1 - csakhamar halkan kopognak az ajtón.

Hogyan. Gabriella,« ké-rdé a beteg, miután a be- 
h-pett vs■ ndc'vn közelített hozzá, és gyöngéden |ó es­
tet: kívánt neki. hogyan, e borzasztó időben te künn 
jársz ? Igazéin ma nem kellett volna eljönnöd gyer­
mekem.

Oh! ."súrolta kisasszony, hogy ne jöttem volna 
"! > viszonzá egy üde. fiatal hang. - Hiszen tudja, hogy 
nein lehet valami gvönvOrübb, mint egv ilyen vág 
a ifergeteg. midőn a pelvhek tánczolnak. és az erős té-ii 

- él az ember arczába nevet. Aztán meg anyám olv erősen 
: löltöztetett, hogy akár Szibériába is utazhatnám.

Beszed közben t hibriella megszabadította macát 
védő burkolatától és a mél v sötétség daczára biztosan és 
ügyesen kiismerte magát a barátságosán bemelegedett 
szobában. A régi divata zongorán készen álló lámpát 
csakhamar meggyujtorta és a beteg karszékét az asz­
tal noz közelebb húzta. X izsgáló tekintettel pillantott 
mí g egyszer Gabriella az egész szobán ár. itt kisimította 
a terít--r. amott egy porszemet fii vöt t le a tisztára törölt 
képekr. .1 és aztán az idősebb hölgy mellé ült le.

Sajátságos ellentétet képezett ez a két női a réz, 
midőn az erős fénysugár reájok esett; az egyik oly hal­
vány és bágyadt, barázdákkal, melyeket csak a bánat 
áshatott benne, a másik ragyogó az életkedvtől és rózsás 
üdeségte .1: az idősebb szeme komoly és bánatosan sze­
líd. a fiatalabbé tény vs és vidám, itt ritkás. ezüstszálu 
haj. ott fekete íürtük. melyek gazdagon hullnak a szé­
pen hajlott nyakra.

Annyira örültem, hogy ide szabad jönnöm. Sa­
rolta kisasszony, < kezdé ismét a fiatal lány, miután szor­
gosan beárnyékolta a lámpát, * annyira mondom — ne 
nevessen ki! — hogy ellentálltam a kisértésnek, hocy 
barátnőmmel az operába menjek. : Fideliów adják.

Az ön kénytelen sóhaj, mely e szavaknál ajkairól 
elröppent, elért a beteg finom füléig.

Mintegy köszönetül tévé- elfonnyadt jobbját Gabri­
ella karcsú kezére és barátságos mosol vlval mondá:

Sajnálom, édes gyermekem, ha miattam valami élve­
zettől fosztod meg magadat !<

»Oh! nem. Sarolta kisasszony, ■ volt a «yors vá­
lasz: - hiszen tudja, hogy mi sem pótolhatja nekem

azokat a csendes, barátságos esti órákat, melyeket önnel 
töltök.«

Sokkal nagyobb bánattal gondoltam volna az ope­
rában kis szobájára, mint a minő nagy élvezetet a legszebb 
előadás is nyújtott volna nekem. I la csak megengedné 
kén é több hévvel, hogy többet tegyek érte. Anyácskám 
olyan hálás ön iránt, liogv olyan jé. hozzám és örömest 
megengedné, hogy reggel is ide jöjjek utána nézni, 
mire van szüksége. X\ ebemé asszon v a legjobb akarat 
mellett sem er rá, önt kellőleg ápolni és gondozni, mi­
vel gyermekei és háztartása túlságosan igénybe veszik 

I Annyira aggódunk, Sarolta kisasszony miatt, mert oly 
; gyakran van egyedül betegségében és leginkább az 
! ügyetlen cseled szolgálataival kell megelégednie. Mé"
! atyám is, ki pedig nem szokott olyan íágvszivti lenni, 
azt mondát ma, hogy ez többé nem mehet igv. Nemde, 
kedvesem, mától kezdve eljöhetek reggel is, és itt ma­
radhatok egv órácskát ?«

: Nem. Gabriellám!/ viszonzá a beteg halkan. — 
de határozott hangon, hn semmiben sem érzek hiányt, 
háziasszonyom tőle telhetőleggondoskodik rólam. Teréz 
pedig, derék ügyes lány. A mi pedig a magányt illeti 
o gyerm. k. aki oly sokáig volt egyedül mint én, annak 
a magány kedves társa. Ha, mint előbb a félhomályban 
az ablakhoz támaszkodom, akkor ifjúkorom meghitt, 
alakjai felélednek újra előttem, s elfeledem azt is. hogv 
"sx és öreg lettem. Életemnek minden eseménye feltű­
nik ismét és felkeres édes-keserves emlékeivel. Be

: az öröm túlnyomó volt, — Isten legyen áldva érte!_
a bánat rövid volt, a nyugalom hosszú és boldog. És 
miután éppen erről beszélünk, szeretnék még,°édes 
g\ ti mekeni. neked valamit mondani, ami régóta szive­
men fekszik. De mielőtt hozzá fognék, adj nekem 
nehány csepp boros vizet. Tudod, hol van az üveg.

A fiatal leány csendesen felállt, megtölté a poharat 
a kívánt erősítő, itallal és átnyujtá az öreg kisasszonynak. 
A beteg lassú kortyokban ivott és behunyt szemekkel 

i dőlt vissza karszékébe. Gabriella mozdulatlanul állt a szék 
I m,ellett <:'s aggódó pillantásokkal nézett a halvány, leso­

ványodott arezra. Soha, úgy tetszett neki, sohasem nézett 
: ki még a beteg oly kimerültnek, oly végtelenül fáradt- 
I "akj imnt e pillanatban. Kezei önkénytelenül összekul- 

csolodtak és egy néma imát rebegtek ajkai. Midőn a 
beteg rövid idő múlva fölpillantott és Ellának szép 
larna szemét annyi bensőséggel magára szögezve látta 

gyönge mosolyra húzódtak fonnyadt ajkai és susogva 
mondá: »Ne nyugtalankodjál, gyermekem, a görcs már 
elmúlt; csak régi szívbajom kiűzött meg ismét. Élj 
-uzele jI>, hogy ne kelljen oly hangosan beszélnem- Ma 

akarom neked mondanivalómat elbeszélni, még akkor 
i>. ha első pillanatban keservesen érintene.

Gabriella székét elővigyázattal húzta vissza és 
egy kis zsámolyt húzott elő, a" melyre a beteg lábai­
hoz ült. °

»Látod, édes gyermekem« mondá ez halk hangon, 
nemsokára bevégeztem pályafutásomat. Érzem, hogy 
az Lr mar nem log sokáig habozni, hogy elvigyen égi 
birodalmába, amely után már évek óta oly végtelenül 
vágytam. Be kell ugyan vallanom, hogy sokat tévedtem 
es hibaztam az életben, de Isten irgalmas volt, mindent 
jovu tett. bzeretete minden utamon követett, még ott is,
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rnm-ii boldogságomat békémet más valamiben is 
akartam keresni, mint benne. De midőn az álmok elosz­
lottak. csillagaim elmerültek, és én, kétkedő és kétség- 
ségbcesett lány, egyedül állék a sötét é jben. — óh! 
Gabriella, akkor isten kegyelme óvta meg in'mta"- lón 
leimet a bukástól. b e ° 1

Az ő világa oly Csodálatos fényben tűnt fel előt­
tem. begy minden fény, mely eddig ragyogott előttem • 
sötét homálvlyá olvadt össze.

Midőn azt hivém, hogy örökké boldogtalan leszek, 
akkm- kezdődött csak valódi boldogságom, mert jegyezd 
meg ,0,1. gyermekem — a szenvedés is lehet öröm. más- 
nemű öröm. mint a minőnek mi emberek érteni akar­
óik. Aki azonban egyszer átérezte, minő üdv szenve­
dés, az tudja, hogy az a világ összes örömeivel fölér. 
Nem szeretném, ha szenvedéseim csak egyike is hiány­
zottvolna, és legnagyobb bánatom az, hogy Üdvözítőm­
ért nem szenvedtem örömestebb.

(Folytatása kiív.)

Krónika.
I.

Aliban a korszakban, melyet a világ a »régi jó idő« név 
alatt emleget, sok olyan történt, a mi manap is figyelemre méltó 
lenne. Az elavult könyvek azt mondogatják erről a régen múlt 
korszakról, hogy akkor többet gondolkodtak az emberek," s keve­
sebb munkája akadt a szájnak. Úgy hívjuk ezen idők embereit, 
bog' ;i n agy go n do 1 k o dő k. a ma körülünk nyüzsgő világot 
meg úgy ismerjük, hogy sokat szeret beszélni; — szószátyár embe- 
ri "g. — Más világ is volt az. mikor az ur nagyobb hatalom 
volt mint ma a fejedelem, az iparos kisebb uraság volt, mint ma a 
sz.g.my falu sovány harangozó]'a. Akkor többet jártak lovon

•ek, ma csak úgy gyalog lézengünk. Nem is volt annyi 
írástudó. Az itt-ott elszórt zárda sötét szobácskáiban találtunk 

,i" szerzetesre, ki ludtollas irószerszámjával szép kövér 
Winket vetett a pergamen-parirra. Erősebb volt a pergamen, 
mi,lt a mi hitvány rongyból készült ezókmókunk. Talán azért is 
oly múlandó a türelmes papír a mai. mert nagyon rövid életű 
nz. a mit ráfirkálunk, —a régiek pergamenje, meg calamarisa 
azért fogott talán oly jól, hogy a csinos hetükbe fektetett okos 
gondillátok is hosszabb ideig maradjanak meg. meg is marad­
uk. Ma is eszik magokat a tudósok, hogy ilyen öreg betűs írást 
felkutassanak. De van is aztán értéke! Hanem megy is az üzlet, 
-Íí-ii ihen is van. — A vén krónikákat ma már úgy gyártják, 
mint ,i pesti szabó a nadrágot! — Én nagyon tisztelem és becsü­
löm a régi világ jámbor krónikásait. Olyan jó urak lehettek 
•iziik. Hisz úgy elbeszélgetnek atyáskodó krónikájokban, mintha 
Csak ' lfe mondanák el koruk viselt dolgait. — Hol szidnak, hol 

csérnek; ebből minél kevesebbet, abból minél többet adnak.
Ha szomorú volt a világ képe, ha háború dúlta fel az orszá- 

5ok i" kéjét, a krónikák hangja is bánatos, a jámbor egyháziérfiu 
15 u'z^ V®H mindenkor hazája szerencsétlenségében; ha azonban 
Megelégedés fűszerezte az életet, s a béke angyala terjeszté ki 
vöfi »/árnyait az emberiség fölé. a krónika szava hasonló a madár 
* ‘‘hifin/, mely zöld erdő közepén árnyas fák alatt zengi boldog- 

Nagy öröm volt valaha drága hazánkban akkor, mikor 
a agy Lajosunk a félvilágot elárasztá a magyar dicsőséggel.—

0 !S élet a hazában, boldogság a családban, megelégedés az 
egyház felszentelt papjai között. — Milyen kedves érzelemmel ir

Nagy Lajos krónikása, élczelni is ráér, azt mondja, hogy »azért 
I .^°8y mulattasson és tanítson.« íme a játszva 
! tanítás nem az újdonsült XIX. szbeli paedagogusok találmánya ! 
I Hat mi is Írunk krónikát, csakhogy ezt nem fogják annyian 

olvasni, mint néhai Kük üllői esperes krónikáját. No de sebaj 1 
A an nekünk egy hírlapunk, régen járja már a világot, azt mondja, 
hogy öregsége a huszonharmadika évfolyamra terjed már. Ha e 
nemes lap ide-oda egy negyedszázadig tudott fátyol alatt a nagy 
urak mesterségével foglalkozni, a politikával, hát a mi szegén'v 
ídőuk sovány eseményét a jó krónikás vérmérsékletével miért 
ne mondjuk el. —

Minden ut Rómába vezet! A szép Italia felől a béke, a 
kiengesztelődés nyájas szellője futja át Európát. Melege felol­
vasztja a ridegséget, mely annyi idő óta vastag kérget alkotott az 
emberek szive körül. Hízelegve simul a tiszta ideák után epedé, 
kebelhez, megriasztja a szörnyeket, melyek, mióta Rómát a viszály 
emészti, nagyra nőttek. — Jöjj kedves aér, benned nem él a 
sociahsmus, az anarchismus. Általad meglágyul a durva lélek. — 
Az olasz illetékes helyen vetették fel a kibékülés kérdését, a 
»Moniteur .le Rome meghozta rá a választ. E század sokat 
látott már, Bismarck is felhagyott szilajságával, — a Curia ke­
gyesen nyujtá neki a béke jobbját, — az öreg Gladstone oly 
eszmékkel foglalkozik, melyeket néhány éve említeni sem szabad 
'olt az angolok előtt. S ne sikerülne a kiengesztelődés a bölcs- 
nek. a nagynak, a Vatican szent lakójának, kit a mindenható fen- 
séges lélekkel áldott meg! — A Moniteur de Rome idézi az 
olaszoknak Bismarck mondását, »politikusán gondolkodó 
ember sohasem akar elnyomni olyasvalamit, a 
mi nem elnyomni való:. A Remény büszkén jár Európa 
egén. a »Te Deumc közeleg !

A jövő, azaz Istennel van! Bizony >okan elmondhatják 
azt Európa hatalmasai közül! Az emberek elégedetlenek, keresik 
a boldogságot, s nem tudják, hogy úgy tesznek, mint a vak. méh 
az országút helyett a fokénak tart. — A spanyol carlisták i- 
1 lehunyt szemmel járnak, duzzognak, forrongnak, mert rend van 
Spanyolországban, s mig ők testestiil-lelkestől szolgálják a 
félrevezetett lelket, s torkuk szakadtából éltetik a szabadsá­
got, főnökük Don Carlos használja a saisont. — Csinálja a poli­
tikát a fürdőn, mulat nagyokat s a hírlapokból olvassa, mit is 
csinálnak az ö liivei: trónjának támaszai. —S azalatt mit 
tesz Spanyolország özvegy királynéja. Hódol a királynék király­
néjának, díszes kísérettel viszi fiát: XIII. Alfonst, a királyt az 
Atocka-egyházba, hogy bemutassa öt ős spanyol szokás szerint a 
Nagyasszonynak, üdvözítőnk anyjának, — a királyné kegyelmet 
kér az úrtól, hogy népét bölcsen kormányozhassa, — a kinek 
trónja nincs, az erőt gyűjt a fürdőn, hogy folytathassa hazája 
elleni incselkedéseit.

Kár, hogy Don Carlos nem iraiiczia trónkövetelő, őt onnan 
nem utasították volna ki. A szabadság eszméjét, s annak 
képviselőit nagyon szereti Páris. — Különben is ott kapóra jö­
het minden, Párisnak munka kell: a hogy bevégezte a nagv kar- 
ezot a kerczegekkel — a hatalom birtokosai félnek, hogy a nasv 
város gondolkodni talál. Ekkor pedig baj lesz ! — mégis igaz lesz 
talán a mese, hogy a világtalan addig nyomorgatta az őt kezénél 
vezető fogadott fiút, mig az elhagyta, — az öreg bázsártos volt. 
ki sem nézett felé — s ében halt. — Hanem Páris — mert nem 
h rancziaország utasitá ki a kerczegeket — ugyan megjárta. A 
zavar általános nem az államban, ott ez már fel sem tűnik — a 
diplomatában. Annyi nevezetes embere mondja fel a szolgálatot, 
hogy ma-holnap nem lesz franczia nagykövet Becsben. Berlin­
ben, Pétervárott. — De jól van az igy, az állam, úgy mint az
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five# ember, akkor számítson józan szánalomra, ha megtartja azt. 
a mit a társadalmi rend. a kereszténység szelleme, s az állam 
m- ukövetel, s ha e küzdelemben támad baja — méltó az elisme- 
résiv. — Hogy is mondja hazánk költője: »minden állam talpköve 
a tiszta erkölcs.............< Ebben a vallás is benfoglaltátik !

Hanem hát a francziák java részét a köztársaság legújabb 
gy elme nem igen foglalkoztatá. Ok végre is szellemesek. — A 
»Figaro« csak úgy szállingóz a szellem röpke világában, mint 
máskor szokta. Munkatársa bejárja Amerikát s ir egy érdekes 
isiuertetfst az amerikai hölgyekről. Szerinte a new-vorki hölgv 
az teljesen európai izlésü. — a philadelphiai hölgy-világ csupa 
tudósokból áll, — a bostoni hölgyek kereskedők. — A magya­
roknak nincs egy fajtára sem szükségük. A magyar hölgynek 
oltanak kell lennie, a minőnek öt Garav leírta.

Forog a világ kereke; de döezögve kering! Sok embert sok 
szomorúság ér. — Az öreg Gladstone, a vén anglius, ki vénsé- 
gében vágta fejszéjét szörnyű kemény fába. heh szomorú napokat 
- .. A akasztja Anglia a képviselőket; de csak az ő pártja nem 
növekszik. — Pedig mily szép dolog volna az, ha egv reggel 
Europa arra ébredne, hogy a sokat szenvedett írek fel vannak 

gasás v gény Írország, — bizony
■••• t'- néped is megénlemlené a jobb sorsot! Majd megválik. Ha 
Gladstone győz. a katholikusok győzelmet ülhetnek; de haapoli- 
•:k 1- taktikája sikerül, akkor a küzdelem hiába való volt. Külön- 
oeu nagyon félő, hogy a világ legalkotmányosabb állama, olyan 
vulkán fölött tánczol. mely fenekestül megbolygatja a társadalmi 
rendet. — Az írek nem egy könnyen mondanak le arról a jogok­
ra. melyeket manap már Európa keleti felén lakó legprimitiv 
műveltséggel bitó népek is kivívtak. Dublin mozog! a jövő véres 
kfpet rejt a fátyol alatt s e fátyol a conservativ párt gvőzelmével ! 
fellobban!

Hanem valóban különös időket élünk ! A saison merte' 
k- /d elénk lenni. A fürdőidény nem az a csendes légkör többé, 
nedvben az uborka oly gyorsan terem. Igaz. hogy izzad minden 
ember: de a diplomata urak sem hüsölnek ám a' régi jó szokás 
»zerint. azok homloka gyöngyözik legjobban. — Az éjszaki medve 
dörmüg, fogait is vicsorgója, a körmei megint megnőttek, mun­
kát kére-. Szereti pedig azokat a kis báránykákát, melyek a Bal­

édes zamatu füvében oly jó búsra tesznek szert. Most Bul­
garia 1* gelői felé kacsint s jaj a szegény bulgár báránvkáknak. S 
különös! ezek nem félnek, jobban remeg a Balkán pásztora a vén 
Europa. - A z éjszaki medve szörnyen éhes, ha megizleli a jó 
pecsenyét, nem egy bárányt eszik majd meg! Különben is prédára 
m .st kedvez az idő! Az egyik bojtár, ott a sarok gunvhóban 
magával van elfoglalva, beteg! Az angliust a láz gvötri! Hiába' 
csak fifikus az a medve!

Apropos ! Oroszország. Ennek is van Tissotja,nem csak édes 
hazánknak. Tudni való pedig, hogy ez a jó ur szörnyű alapos 
‘íreket hoz mindenfelől Nemrég fedezte fel Magyarországot. - 
A ».■'zvét« orosz hírlap elmondja nagy kenetteljesen Lajos bajor 
király szomorú sorsát - Borzasztó komolysággal sejteti, hogy 
L:.i"S király halálának egészen más oka van! A politikai csel- 
szövény ölte meg a királyt. S halála, halálának való oka annvira 
lesújtotta a hadsereget, hogy 142 katona K lost e rneu b ur g- 
ban agyvelőgyuladást kapott e hir hallatára. Szegény 
egyugyu Szvet.« — Hiszen Klosterneuburg Ausztriában van. ott 
pedig a katonák tífusz betegek!

\ olt egyszer három testvér. Jó ideig békességben éltek 
egymással. No egy kicsit duzzogtak egymásra, hanem a viszálv 
Jellege sohsem borult el fejük felett annyira, hogy zivatar lett 
volna a következménye. - Mikor azonban felnőttek, meg is gaz­

dagodtak — kiki a maga módja szerint, a versenygés czivódássá 
fajult s lett nagy harag, véres torzsalkodás. — Az apjok meg- 
sokalta a dolgot, közibéjök ütött és. . . lett csend! — A főváros­
ban valóságos forradalom készült. Nagy dolgokról volt szó. A 
ezukrászok nagyon zokon vették, hogy a pesti kabátos emberek 
Dobostól veszik a tortát. — ő nem ezukrász, hát mi jogon készít 
ő tortát ?

A hentesek is előhozták sérelmeiket, hogy a pesti húsevők 
párisi, bécsi, braunschweigi, frankfurti, prágai, és olasz kolbászo­
kat és sodarakat esznek. A pestinek a hentes logika törvényei 
szerint csak pesti virslit szabad enni, ki látta azt, hogy a zugligeti 
kirándulók olasz szalámit vigyenek magukkal, — micsoda vak­
merőség az a fővárosiaktól, hogy villásgreggelire prágai sódart 
esznek. — A borzasztó tapasztalat elkeserítő magyar szalonnán 
megkovéredett szivüket, s e szív egy kilós (egész kilo) könyeket 
hullatott. — A pékek meg irigyelték a ezukrászok és hentesek 
szomorúságát, mert érdekes a hánatteli arcz! Az mondták, nem 
oda Buda! nemcsak Dobostortával és kolhászszal él az ember 
első sorban kell a kenyér. Már pedig az nincs rendjén, hogy 
vannak Budapesten háziasszonyok, kik otthon sütnek, — kalá­
csot is készítenek a kávéhoz, — kifliit árulnak az utczán! -
Mind a három rósz gyermek a papa elé vitte sérelmeit. a 
papa. a polgármester, elagyabugyálta e hősködőket s elrendelte 
hogy a A adászkürtben szabad prágai sonkát enni. Dobos is 
árulhatja drága tortáját, a fiakkeres meg ehet frankfurtit — no 
és vajas kiflit otthon is készíthetnek. — Bekövetkezett a szél­
csend ! A forradalom végett ért! Beh jó volna, ha mindenütt euv- 
nyi ideig tartana!

Hummer Nándor.

RÖYIIU1I REK.
A székesfehérvári káptalan ünnepe. Ö felsége a király 

dtal a székesfehérvári káptalanhoz kinevezett uj káptalan tanuk: 
di. I ellet Ödön őrkanonok: Miehl Jakab székesegyházi főespi- 
11 ' ■ Benedek Ferencz budai lóesperes : Károly János idősb ne -- 
terkanonok ésdr. Stekl Alajos ifjabb mesterkanonok beiktat 
umlt hét szerdáján történt a megfelelő ünnepélyességgel. A beik­
tatás fontos tényét a káptalan éneklő kanonokja dr. Matuska 
Jáno> vi gezte. Az installátio ünnepélye után az uj káptalani 
tagok a püspök ur ö méltóságánál tisztelegtek.

Nagyvárad kincse. Egyhazunk culturliistóriai magas jelen­
tősége. hitelveinek isteni fensége, szervezetének magasztos for­
mája mellett abban leli magyarázatát, hogy az egyház fejedel­
mei székhelyüket mindenkor a tudomány és a nemes müvé.-zet 
otthonává tevék. — A püspöki residents az illető vidék és ország 
mim Lm gének központja volt mindig. — Nagyvárad káptalanja 
a tudomány magas tekintélyeit tiszteli tagjaiban s uj püspöke 
nagyméltóságu Ipolyi Arnold úr a tudomány és szépmiivész, * e 
valódi maecenása műkincseinek gyűjteménye által Nagvvárad 
városát az amateurök előtt igazi zarándok helylyé avatja." Bars- 
Szent-Keresztről 12 megterhelt vasúti kocsiban szálliták a nagy- 
meltóságu püspök mügyiijteményeit A gyűjtemény ritkítja pár­
ját. Maga a könyvtár a legkeresettebb könyvek tárháza, az eey- 
hazi retoriák collectiója a szakemberek figyelmét költötték fel. 
Alkalmunk volt már több Ízben látni a tudós főpap antik múzeu­
mát. — a nagybecsű edények, köntösök és szent ereklyék igen 
nu_j élteket képviselnek. A an az egyház-nagynakegy szőnyeg 
gyűjteménye is ; a 40 szép gobelin és a több mint 60 perzsa sző­
nyeg oly ritkaságot képvisel, mely hazánk területén alig talál­
ható máshol. Nem csoda tehát, ha Nagyvárad lakói élénk figyel-
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mot ,'s érdeklődést tanúsítanak a rendezendő muzeum iránt mely 
a tudomány és művészet mekkája lesz hazánk keleti részén

A lipótvárosi bazilika. Az építés, melynek lassúság már- 
már közmondásos szólammá vált. a vallás - és közoktatási m. 
kir. miniszter ui egy ujalili rendeletével a megvalósítás felé ha­
lad. A remek épület keleti része a renaissance styl nemes iz- 
lésév.'l nmr kész, — az oszlopzatos corridor az apostolok szob­
raival díszítve valóban fenséges látványt nyújt — Valahányszor 
a templomról szólunk, lehetetlen, hogy elnyomjuk azon sajnos 
észrevételt, miért kellett e nemes Ízlésű bazilikát ilv kaszárnya- 
szerű b.íztömeg kellő közepébe építeni! A miniszter ur 50,000 
forintot folyósított a legközelebbi építkezésekre. - A munka 
tehát haladni fog. így tudjuk, hogy a nyugati fő-kapuzat homlok­
zata lend most építés alá. - Vágyva várjuk a napot, mikor, e 
bazilika nagyszerű hajójában a Mindenhatót dicsérő hatalmas 
zen, megszólal, hogy az egyházat s a magyar hazát áldásaival 
árasz.sza el 1

A hivatalos Francziaország. E lapok igen tisztelt olvasói­
vá! ismertettük az esetet, hogy a franczia szabadelvű kor­
mány mikép záratta be Chateau-villainben a katholikus kápol­
nát. Az áldozat Fischer igazgató volt, ki a magántulajdont képező 
klip ,lent nem engedte bezáratni. - A tárgyalás a burgoini törvénv- 
szrk előtt e napokban folyt le. Az államhatalom képviselője 
Latour Dupm alprefekt. igazolta a csendőrök magatartását az 
egyie.z szentélye ellen tett erőszakoskodást a törvényszék nem 
tur° meg. — Azt hisszük, hogy azon állam, mely úgy politikája

5 tevedi sei ■' müveit világ rokonszeuvét elját- 
szutta. közel van azon állapothoz, mely az őrültséggel határos.

•Mert a fracziák nem értenek egyet kormányuk intézkedései­
vel. I ans, s abban az ország minden részből összekeresett a 
t;usadalomrendellenségei - dominálják a helyzetet - Eljön j 
az idő, midőn az egyház s az áldásthozó béke ellen intézett tá- 
ma.lasok nagyon megboszulják magukat! - Csakhogy akkor a 
nép. melyre az állam támaszkodhatik. a szabadéivüség 
b:i 1 a 11 «'itelmezett elveivel saturálva lesz s az anar- 
c“!a -yaszos kora bekövetkezik!

A bajor országgyűlés befejezte tárgyalásait. A regens-her- 
«••á'-s/édi.. melylyel az országgyűlést bezárta, kifejezője azon 
)“ - ,irzületnck. mely az uralkodó család s a bajor nép lelkét

<l közelmúlt események áltál. - A regens-herczeg
''1 mon^ a népnek azon részvétért, melyet az tanúsított 

®ZOn "apókban, midőn Isten b ö 1 c sesége” és akarata 
' y 1 u u hazára és a királyi családra oly mély fájdalmat 

?"üz ' ->ászos napok bekövetkeztek. A regens-herczeg reményű.
, * ' * e 11 s e S ó 1 y ével kormányozása alatt a bajor állam
boldog és áldásos időket fog élni.

A közhadsereg vezérkari főnöke b. Beck a lefolyt napok- 
an 11 Herczeg-pvimás ö Eminentiájának volt vendége Eszter- i 

gomban. i
A Szent-lstván-Társulat alelnöke nagys. és főt. dr. Steiner 

'p íugwáradi apátkanonok ur a legközelebbi napokban Ro- 
“'th' '‘bízik, hogy a Pápa ií Szentségéhez személyesen vigye el a 
iUn-Ftvan-Társulat által felajánlott Póter-filléreket. — A 
a!‘ 'szentségéhez intézendő felirat Budapesten készül, kiálli
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Li-, j_. i, csinos; renaissance motívumokkal lesz ékesítve; az elő- 
aI>01‘ " Szentsége családi czimerével s színeivel.

A Budavár visszafoglalásának 200 éves évfordulója alkal- 
ajói rendezendő ünnepélyek egyik pontja lesz a történelmi 
'iIS,i!at ülése. Az ülés programmja következő: 1. Elnöki 

®‘giHÍtó beszéd. Tartja Ipolyi Arnold nagyváradi püspök. 2. 
-d'özhi beszéd. Tartja Ráth Károly főpolgármester. 3. Alkalmi

értekezés. Tartja gróf Széchen Antal. 4. A »Monumenta Vaticana 
idető kötetének bemutatása, mely Bounoísi bibornok Correspon- 
dentiáját tartalmazza. 5. Elnöki zárszó.

Érdekes orgona, frefort Ágoston miniszter ur a mária- 
ialvni templom számára egy művészi orgonát készíttetett. — Az 
orgona kiállítása, a faragást illetőleg ritkítja párját. — Az egész 
Stem dl Imre műegyetemi tanár rajzai után készült, mestere Budai 
György. A z orgona fi méter magas, négy méter hosszú, - a tizen- 
atodik szazadban divatozott góth stylben van tartva, a szakértők 

nagy dicsérettel halmozzák el.
* A Klotild szeretetház. A fenséges asszony, ki hazánk min- 

1 en intézményei iránt oly jóakarata figyelemmel viseltetik, a múlt 
napokban a nevét viselő szeretetház növendékeinek vizsgálata 
alkalmából 50 forintot küldött uzsonnára. A kicsinyek, kiket az 
emberbaráti szeretet fogadott védelme alá, s kik iránt a fenséges 
foherczegasszony is érdeklődik a vizsgálatot fényes sikerrel állot- 

I hik ki. — Sokan jutalmat is kaptak.
A mechitarista congregatió. E lapok szerkesztőségéhez 

e"'ik t‘sztelt olvasónk felvilágosító kérdést intézett a mechitaiV- 
tAki ól. Miután a keret, melyben mozgunk, nem engedi men, 
hogy hosszabban Írjunk e buzgó szerzetről, egy pár szóval e 
helyen ismertetjük. — A szerzetet az örmény származású 
Mechitár alapító Konstantinápolyban 1701-ben. — A rend 
szabályait a sz. Benedek-rend szigorú szervezete szerint ala­
kító meg. — A félreértések a rend és az örmény patriar- 
cha között csakhamar napirenden voltak. A mechitárísták Róma 
felé hajoltak, s midőn a pátriárka szigorú felszólalásának 
sí m engedtek, megkezdődött a rend üldözése. — A mechitáris- 
t oknak menekülniük kellett 1703-ban. Nvolcz évvel men, - 
külésök után c szerzett áttért a katholikus vallásra, elismerte 
egyházi fejéül a pápát — elfogadta egyházunk dogmait és canon- 
jait. — csak pápai engedélyivel, szertartási nyelvül az önnénrt 
tartották meg. 1114-ben telepedtek le a Velencze mellett San 
Lasaro szigetére; Becsbe 1810-be kerültek. Ekkor kapták Fenn ez 
császártól a kapucinus kolostort. — A mai díszes rendházukat 
nem rég építették fel s uj templomukat 1873-ban szentelték fel. 
— Van nevelőintézetük is; tanárai azonban gyakran változnak 
mert a rend tagjainak időről-időre Keletre kell menniük missio- 
nárius szolgálatra.

Roman egyházi congressus. A görög kel. román egvbázi 
congressus július hó 2-án tartott ülésén Opris Péter képviselő 
indítványt nyújtott be az iránt, hogy az ünnepnapok nagy száma 
leszállittassék. Miután a coi gressus ezen egyházi kérdésben 
nem illetékes, az indítvány a püspöki zsinathoz utasíttatott.

* XIII Alfonz spanyol király születése alkalmából a bünte­
tés a közönséges bűntettekért elengedtetik. ellenben a politikai 
és katonai bűntettekért nem.

* Ö Eminentiáját a herczegprimást Budapest főváros tör­
vényhatóságának közgyűlése a főváros díszpolgárává választván 
meg, az e tényről szóló oklevelet és a főváros üdvözlő feliratát 
az elnökség már készítteti.

Alapítvány. Ft. Bégen Titusz a főváros á ll. kerületének 
plébánosa, a vakok országos segélyegyleténél 1"0 frtos alapít­
ványt tett.

* Ö Eminentiája a Herczeg-primás adományai. Hazánk 
bíboros főpásztora áldásos gondoskodásának legújabb bizonyí­
téka azon számos adomány, mely a valláserkölcsi = hazafias 
élet fellendülését czélozza. Az adományok a következők: az 
esztergomi sz. Ferenczrendiiek templomának megújítandó tor­
nyára 1000 írt,; a páldi templomra 600.; a keresztúri, kisfalud! 
dercsikai, rárői iskolákra egyenkmt 100; a deitári templomra.
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71 irt; a dnnamocsi tűzoltó egyletnek 50 frt.; az esztergom-sz. 
györgymezei templom harangjára 53 frt.: egy svajezi templomra 
I"" frank : a bakabányai iskolai könyvtárára 10. frt.; az óhuttai 

’-kólára 50 frt.: a gorazdai (Bosznia) harangra 50 frt.: a buka­
resti papnöveldére 2000 frank, a bőősi missziókra 100 frt.; a 
pozsonyi pajvnövelib're 375 frt.: a budapesti, esztergomi, nagy­
szombati tanító képezdékre 2430 frt.; Összesen 5191 frt és 
23"ö frank.

IRODALOM.
— Trefort tanulmánya. K lapok itten ti-ztelt olvasói bizo­

nyara tud’ak, mily port vert fel az illető szakkörökben a franczia 
hraiy müve a középiskolai oktatásról; de különösen a latin nyelv 
tatul «sáréi. Hazánk szakférfiúit Trefort Ágoston miniszter
tigvcímezte e munkára, midőn lefordította, s a kiadást maga elö- 
szoval látta el. Megindult a lappangó harcz nálunk is. pro és 

útra jelentek meg müvek. Most maga Trefort miniszter is közöl
e lám füzetében. A czikk 

trására úgy látszik a contr.. versiák adtak alkalmat.
— Egészségtan. III . Bodor József. a budapesti egyetem 

kufmo higiénikus tanára ily yzim alatt egy munkát adott ki. E 
ma mm a szak férfiaknak Íratott, bár azok is használhatják. 
Hazánk egyes vidékeinek elhanyagolt egészségügyi viszonyai 

tes tiszt ■ V dó pap­
s’14 ügyeimét felhívjuk. A könyv előnyét teszi a sok positiv utasi- 
• E könyv megjelent Lamp. 1 R. kiadásában.

— Dr. Koltai Virgil -z. ben. dek-reiidi áIdőzár a győri fögvm- 
- 1 rtesit szu Arany Jáni sról.

\ munkálat önálló vaskos könyvben i< megjelent.— Az iró kiváló 
- mddal. s mély kritikával dolgozik. Munkálata megfejtését adja 
annak, hogyan lehet az i-kolai. különben száraz programmokat a j 
nagyközönség számára élvezhetőkké tenni.

-- ..Uj Magyar Sión" egyház-irodalmi fidvé.irat 1 u - - 
dik füzete megjelent. .Jelesebb czikkei: Az egyházi vagv praedia- ■ 

1 ’ J séftől. A ha. ttég t - 
’ stől; - A sza mivi sség dr. 1 !sá-

poritől.«
Megjelent ..Katii. Hitoktatás" zeti

b ’ ny.. Pál. E füzet sok érdekes czikket tartalmaz.
_ :x Péter Sz sf< írt a lefedik kiadásban

Bégnek Hús r Kái „Őrangyal“ czimű ima­
könyvét. A mű hat kiadás alatt 30,000 példányban forog közké- 
-en legalkalmasabb iskolai használatra s olcsóságánál fogva

1 tóságok figyelmébe különösen ajánlható.
; A -Figyelő" irod. tört. közlöny júniusi füzete czikket,hoz 

!\ kai X irgil. lak r- Sándor, Csapiár Benedek. Várfalvi Károk 
Íróktól

7 Knorr Alajos kir. tblal :.. Oniigyvéd« 3 füzete meg- 
eieiit. Ara 30 kr. Kapható ifj. Nagel Ottónál.

MINDENFÉLE.
Iskolában.

T a n a !. Miért dűlt Brutus kardjába ?
1 a n u 1 ó. Azért kérem, mert akkor még puska, nem volt.

Mindig első a logika.
— Meggyujtsam a lámpát, tanár úri Kezd már sötétedni.
— S miből következteti ön ezt ?

Egyszerű tanács.
A szoba ablaka nyitva van, az úr a szobában le s föl járkál, 

idegesen néz a hőmérőre :
Er. (Az inashoz) Ugyan miért nyitod ki az ablakot, hiszen 

itt benn csak 10 fok meleg vau.
Inas. Értem, kérem aláson, — a kertésztől éppen az elébb 

hallottam, hogy odakünn 6 fok a meleg, hát ha ezt bebocsájtjuk. 
akkor 16 fok lesz a szobában. Pedig ezt tetszett előírni!

Társuliiti Értesítő.
Adakozások

a Szent-László-Társulat részére.
Mészáros Kálmán Szent Ferencz-rendü áldozár gyűj­

tése: Bus Teréz 72 kr. Urbányi Gyula 5 frt. Kazimir 
Anna 1 frt, Kneitner A. és neje Julcsa 1 frt 44 kr 
Székessy Julia és fia János frt 44 kr, Németh An­
talié >0 kr. S i m o n Anna 74 kr. T ö r ö k Eszter 72 kr. Bull 
Jozefin 12 kr, Rudies Teréz 72 kr. Burián Genovéva 
1 irt. Berkes Imre és neje Regina 1 frt 40 kr, Bern át 
Julia 70 kr. S t n réz er Katalin 72 kr. Lehmann Anna I ft. 
Ta scher Katalin 1 frt. T a scher Julia 1 frt, Hock 
Monika (•< Róza 1 frt 44 kr. El linger Erzsébet 3 ifit. 
G y o r o s o v i t s Antal 1 frt. Mester Katalin 1 frt, E r d ő d v 
TVréz 7 2 kr. K u bánik Károly és neje M á r ia 2 frt, H a j d u 
Rozália 1 frt. Kovács Anna 72 kr. Kubik Anna 72 kr. 
Kurimszky Katalin 72 kr, Kocsis Katalin 1 frt, K r fri­
es i Agnes 72 kr. Ribányi Rozália 72 kr. özv Szabó .Jő- 
z-efné 72 kr. özv. Pá ska Mihályné 1 frt, Székessy Julianna 
és fia János 1 frt 44 kr. özv. Helebrandt Borbála 1 fit. 
W e r m arovics Klára 7 2 kr. K u k á n y i Pál 1 frt. Hickel 
Julia 1 írt. Hickel Emilia 1 írt, Mészáros Kálmán hit­
szónok 1 frt es eladott szent beszédekért 15 frt 75 kr. Róna 
Róza 72 kr. K o r b é 1 y i Mária 72 kr. Összesen 6il frt 95 kr.

HIRDETÉSEK.

SZAPONARÍA
I Juhmosópor),

legjobb minőségben, jutányos áron valamint
$i 11 at-«> őgf.vszerek

Dr. Wagner Jenő
Budapest, soroksári-ut 96. szám. s-s

♦
♦
♦
♦

Szabadalmazott ~Tjgr. 
szerkezetű ruganyos kocsik,

melyek játéka és tartóssága az eddig használatba lévőket 
jóval fölülmúlja, Öt évi jótállás mellett jutányos árakon 

kaphatók a föltaláló
KOIÍOMPAY ALAJOS

kocsi-gyártónál.
Budapest, kerepesi-iit :i4. szám.

A kocsik megpróbálhatók.
7 — 10

♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦
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♦
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♦
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♦
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♦ 
♦ 
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